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LU.BO. nel cuore della Toscana

LU.BO. in the heart of Tuscany

LU.BO. в самом центре Тосканы

I nostri biliardi  sono il frutto di una  lunga espe-
rienza e una grande passione in questo settore, 
produciamo  infatti  questi meravigliosi  oggetti 
da oltre 30 anni, avvalendoci di maestri artigia-
ni, oltre che a macchinari di altissima precisione 
per particolari processi di rettifica; con l’eccel-
lente risultato che il prodotto finito è in grado 
di soddisfare anche le esigenze professionali di 
giocatori esperti.
Nel corso degli anni siamo riusciti a mantenere 
viva la tradizione del biliardo pensato e realiz-
zato proprio per diventare non solo un decoro 
riempitivo, ma una prestigiosa parte dell’arre-
damento, in grado di arricchire qualsiasi am-
biente dove si decida collocarlo.
Ed è appunto per questo motivo, che per i no-
stri biliardi non esiste una produzione di serie, 
ma la creazione di  un unico oggetto  perso-
nalizzato all’ambiente e ai gusti delle persone 
che lo possederanno. Oggetti senza tempo, per 
durare nel tempo.
Tutto ciò ha permesso ai nostri biliardi di en-
trare nelle case più belle, regalando prestigio 
all’ambiente e la memoria di uno dei giochi più 
belli e antichi del mondo.
Questi magnifici oggetti parlano di un fascino 
di altri tempi, parlano d’arte e risvegliano l’amo-
re per la casa, per lo stare insieme e il piacere di 
vivere in un’atmosfera ricca di sentimenti.

Our billiard tables are the result of long ex-
perience and passion in this area, and we’ve 
been producing these wonderful items for 
over 30 years, taking advantage of master 
craftsmen, as well as high-precision ma-
chines for the processes of adjustment, with 
the excellent result that the finished prod-
uct is able to satisfy the professional needs 
of experienced players.
Over the years we have managed to keep 
alive the tradition of the pool designed and 
created to become not only a decorative 
filler, but also a prestigious part of the fur-
niture that can enhance any environment 
where you decide to place it.
It is precisely for this reason that for our bil-
liards there is no mass production, but the 
creation of a single custom object to the 
environment and tastes of the people who 
own it. Timeless objects, for last.
This has enabled our billiards into the most 
beautiful homes, giving prestige to the en-
vironment and the memory of one of the 
most beautiful and oldest games in the 
world. These wonderful objects speak of a 
fascination of the past, talk of art and awak-
en the love of home, and the pleasure of liv-
ing in an atmosphere full of feelings.

Наши бильярды это продукт большого и дли-
тельного опыта, а также огромной страсти к 
данной области производства поэтому мы за-
нимаемся изготовлением этих непревзайдён-
ных произведений уже более 30 лет. Благодаря 
работе опытных мастеров, а также при помощи 
оборудования высокой точности для особых 
процессов коррекции, рождается бильярд, ко-
торый с великолепным результатом способен 
удовлетворить любые профессиональные за-
просы опытных игроков.
На протяжении многих лет нам удалось поддер-
живать живой традицию бильярда, продуманно-
го и реализованного не только для того, чтобы 
быть украшением, заполняющим свободное ме-
сто, но чтобы это было престижной и изыскан-
ной частью обстановки способной обогатить 
любое окружение.
Именно поэтому для наших бильярдов не су-
ществует серийного производства и создание 
бильярда происходит только и эксклюзивно в 
единственном экземпляре под персонали-
зированный запрос и под определённый стиль. 
Вечные изделия для долговечного пользования. 
Всё это позволило нашим бильярдам войти в 
наилучшие дома, подарив престиж и окончен-
ность обстановке, а также память об однй из са-
мых красивых и древних игр мира.
Эти прекрасные составляющие интерьера рас-
сказывают об очаровании старины, говорят об 
искусстве и пробуждают любовь к дому, к теплу, 
к желанию быть вместе и радости жить в атмос-
фере богатой чувствами.



LU.BO BILIARDI, a passion born from the 
heart.

LU.BO.BILIARDI, страсть, рождающаяся в 
сердце. 

LU.BO BILIARDI, una 
passione che nasce dal cuore

I nostri biliardi sono prodotti interamente all’inter-
no della ns. azienda.
I tipi di legno principalmente usati sono il massello 
di noce e massello di faggio stagionati 5 anni, ma 
su richiesta possiamo usare anche altri tipi di le-
gno. I telai vengono realizzati utilizzando  un siste-
ma di incastri e, dove necessario, usando una colla 
ecologica a base acquosa, ugualmente efficace 
perchè coadiuvata da lunghe pressature a caldo.
I piani, 5 lastre per ciascun biliardo, sono in pietra 
di ardesia naturale con spessore di mm.50 e, su 
richiesta, completamente riscaldati. L’impianto 
termico viene realizzato creando nella pietra dei 
piccoli canali in cui verrà alloggiata la rete dei fili 
riscaldanti collegati ad  un termostato manuale, in 
grado di portare i piani fino a una temperatura di 
40 gradi. Questo accorgimento è  particolarmente 
gradito ai giocatori professionisti, in quanto au-
menta del doppio la velocità di scorrimento delle 
bilie sul tappeto, facilitando così e aumentando le 
geometrie del gioco.
Il panno usato è in pura lana vergine pettinata e 
viene fissato sulle ardesie a mezzo di piccoli chio-
dini in acciaio, evitando del tutto l’uso di colle no-
cive.
Il montaggio è forse l’operazione più delicata, in 
quanto determina la conseguente qualità del gio-
co, basata appunto sulla perfezione del livello del 
piano e sul bilanciamento delle sponde di battuta.
I nostri biliardi, come tutte le cose destinate a du-
rare nel tempo, sono oggetti molto pesanti, infatti 
il piano in ardesia pesa 900 kg  e l’intero biliardo 
pesa circa 1500 kg.

Our billiard tables are manufactured entirely 
within our company. The types of wood are 
mainly used solid walnut and beech-wood 
aged 5 years, but on request we can also use 
other types of wood. The frames are made 
using a system of anchors and, where neces-
sary, using an ecological water-based glue, 
equally effective because assisted by long 
hot-pressing.
The plans, five plates for each pool are made 
of stone of slate mm.50 thick and, on request, 
fully heated. The heating system is accompli-
shed by creating small channels in the stone 
of which will be housed in the network of 
heating wires connected to a manual thermo-
stat, which can bring the plans up to a tem-
perature of 40 degrees. This arrangement is 
particularly pleasing to professional players, 
as it increases twice the scrolling speed of the 
balls on the table, thus facilitating and impro-
ving the geometry of the game. The clothes 
used are in worsted pure wool which is fixed 
on the slate by small steel nails, avoiding com-
pletely the use of toxic glues. The assembly is 
perhaps the most delicate operation, since it 
determines the resulting quality of the game, 
just based on the perfection of the floor level 
and balance of the banks to stop.
Our billiards, like all things made to last, are 
very heavy objects, in fact, the slate top wei-
ghs 900 kgs and the entire pool weighs about 
1500 kgs.

Наши бильярды произведены полностью на нашей 
фабрике. Наиболее используемые виды дерева - 
цельный орех и цельный бук  пятилетней зрелости, 
но по желанию клиента мы можем использовать и 
другие типы дерева. 
Каркасы бильярдов реализуются при помощи си-
стемы соединения и, там где это необходимо, при-
меняется экологический клей на водной основе, не 
менее эффективый других видов клея т.к. он коагу-
лируется при помощи длительных горячих прессо-
ваний. Игровое поле состоит из пяти плит. Эти плиты 
выполнены из натурального сланца толщиной 50 
мм, и по желанию возможно сделать систему подо-
грева. Термическая установка раелизуется путём 
создания в камне небольших каналов, в которых 
устанавливается сеть проводов соединённых с 
ручным термостатом способным согревать плиты 
до температуры 40 градусов. Данная способность 
бильярда особенно ценивается в кругу профессио-
нальных игроков, поскольку эта система позволяет  
увеличить скорость катания бильярдных шаров по 
игровому полю практически в два раза, упрощая, и 
таким образом увеличивая геометрию игры.
Используемое сукно - натуральная чёсаная шерсть, 
которая укладывается на сланцевые плиты посред-
ством маленьких стальных гвоздиков, избегая таким 
образом использование какого-либо вредного клея. 
Сборка, возможно, это самая деликатная операция 
поскольку, она определяет последующее качество 
игры, основывается именно на безупречности уров-
ня игрового поля а также на уравновешенности 
бортов удара. Как и все вещи предназначенные для 
долговременного использования, наши бильярды 
это очень тяжёлые предметы. Поле из сланца весит 
900 кг а весь бильярд весит примерно 1500 кг.
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Connubio di eleganza
e ricchezza di lavorazione

Combination of elegance and 
richness of work

Сочетание элегантности и 
богатства отделки. 
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OLGAFinitura noce con intagli oro anticato / Walnut finish with antique gold carvings

Design: Arch. Ilio Di Lupo e Marzia Rizzato
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 SPECCHIERA . MIRROR

 PALLOTTOLIERE . WALL - MOUNTED SCOREBOARD

LIBRERIA-BAR . LIBRARY/BAR UNIT



LAMPADARIO FINITURA ORO ANTICATO . CHANDELIER FIN ANTIQUED GOLD
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Classe e raffinatezza,
impreziositi da minuziosi
particolari che renderanno unico
qualsiasi arredo

Class and sophistication, 
enriched by meticulous details 
that make your interior unique

Класс и утончённость, 
обогащённые точнейшими 
деталями, которые 
делают непревзойдённой 
любую обстановку
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GIOVE

Appagare il desiderio
di bellezza ed avere intorno a se
oggetti di eleganza e distinzione

Satisfy the desire for beauty and being 
surrounded by elegant and exceptional objects 

Удовлетворить желание красоты и иметь 
вокруг себя элегантные и изысканные предметы

21



GIOVE

Giove

laccato bianco ·gamba oro
Laccato bianco e gamba oro, particolare mosaico in foglia oro con cornice nera dipinta a mano
Lacquered white and gold leg, detail in gold leaf mosaic with hand-painted black frame

23



GIOVE

Giove

radica olmo / noce · Elm  briar / walnut
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GIOVE

Giove

laccato bianco / white lacquered

27



Accessori Giove
LAMPADARI

laccato bianco · lacquered white radica olmo / noce · Elm  briar / Walnut

PORTASTECCHE
laccato bianco · lacquered white radica olmo / noce · Elm  briar / Walnut

Accessories Giove
Chandeliers 

Cue stand 

29



H
O

LL
YW

O
O

D
H

oll
yw

ood

Preziosa e importante,
arricchisce ogni ambiente
di un fascino particolare

Valuable and important, 
enhances any room with a 
special charm

Ценная и важная, обогащает 
любое помещение особенным 
шармом.



HOLLYWOOD finitura noce invecchiato con decori oro e argento invecchiato
finishing antiqued walnut with antiqued gold and silver decorations

Unico per la pregiata lavorazione,
si impone in ogni ambiente

Unique for the high quality 
workmanship, it’ll be perfect in 
any environment

Единственный и неповторимый 
стиль с тонкой обработкой, 
уместный в любой атфосфере. 
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PORTA “HOLLYWOOD”
Anta: radica di frassino
Bugne: radica di mirto

Intagli, cornici: legno massello su nostro disegno per-
sonalizzato, rifinite completamente a mano, finitura fo-
glia oro anticato.

Larghezza luce: cm 90

PORTA “HOLLYWOOD”

SINGLE DOOR “HOLLYWOOD”
Door: ashbriar

Ashlar: myrtle briarwood

Carvings, frames: massive wood based on our own design, com-
pletely hand made final touching in antiqued gold leaf

Net wall opening largeness: cm 90

BILLIARD “HOLLYWOOD”34 35



Hollywood

HOLLYWOODLaccato bianco con decori oro e argento
White lacquer with gold and silver decorations  

lacquered white · laccato bianco
36
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Patinato

Patinated

Мелованный 

Noce / Oro

Walnut / Gold

Орех / Золото

G
AG
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G
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lo

Il classico senza tempo...

The timeless classic...

Вечная классика...

Noce 
Walnut

Орех
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GAGGIOLO ORO

GAGGIOLO42



GAGGIOLO
patinato

44



GAGGIOLO 47



Gaggiolo Snooker

GAGGIOLO

Piramid

snooker piramid 49
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Dettagli raffinati
ed eleganti...

Refined and elegant details 

Изящные и элегантные 
детали...



ROMANTICO  finitura avorio e senape patinato / finishing ivory and senape patinated
53



BILLIARD “ ROMANTICO ”  finitura avorio e senape patinato / finishing ivory and senape patinated

PORTA “ROMANTICO”
Anta: avorio patinato

Bugne: avorio patinato con decori senape

Intagli, cornici: legno massello su nostro disegno perso-
nalizzato, rifinite completamente a mano, finitura avorio 
patinato

Larghezza luce: cm 90

PORTA “ROMANTICO” 

SINGLE DOOR “ROMANTICO”
Door: patinated lacquered ivory

Ashlar: patinated lacquered ivory with decorations in senape colour

Carvings, frames: massive wood based on our own design, com-
pletely hand made final touching in finishing ivory patinated

Net wall opening largeness: cm 90

BILLIARD “ROMANTICO” 54 55
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Romantica eleganza,
in chiave moderna

Romantic elegance in a 
modern key

Романтическая элегантность 
в современном ключе.



PORTA “PARIGI”
Anta e bugne: laccato bianco con polvere oro

Cornici: legno massello su nostro disegno personaliz-
zato, rifinite completamente a mano, finitura foglia oro 
lucido.

Decoro: Polvere oro

Larghezza luce: cm 90

PORTA “PARIGI”

SINGLE DOOR “PARIGI”
Door and Ashlar: white lacquered with gold dust

Frames: massive wood based on our own design, completely hand 
made final touching in glossy gold leaf

Decoration: gold dust

Net wall opening largeness: cm 90
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Mix di tradizione e innovazione
che dona fascino all’ambiente

Mix of tradition and 
innovation gives charm to the 
environment

Смесь традиции и инновации 
дарящая очарование 
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ATELIERfinitura rovere decapé bianco con fasce in pelle
finishing white decapé with leather bands

Design: Arch. Ilio Di Lupo e Marzia Rizzato

62



ATELIER

Atelier

finitura oro Design: Arch. Ilio Di Lupo e Marzia Rizzato
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Toledo

TOLEDO 67



WILLIAM finitura wengé laccato lucido con fasce in pelle
finishing polished lacquered wengé with leather bands

William L’essenziale contemporaneo...
The contemporary essential style...

Существенный современный стиль...
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Purezza stilistca raffinata

Stylistic and refined purity 

Необычайная чистота стиля  

71



BELLAGIO

Bellagio

 
Laccato bianco lucido e argento satinato con pelle rettile bianco
Gloss white lacquered and satin silver with white croco printed leather

73



BELLAGIO

Bellagio

 
Finitura noce e oro satinato con pelle rettile cioco 
Walnut finishing and satin gold with brown printed croco leather

75



Accessori Bellagio
LAMPADARI

laccato bianco lucido · Gloss white lacquered

PORTASTECCHE

finitura noce · Walnut finishing

Accessories Bellagio

laccato bianco lucido
con pelle rettile bianco

Gloss white lacquered with white 
croco printed leather

fnitura noce con pelle 
rettile cioco 
Walnut  with brown printed croco leather

77



Patinato - Patinated - Мелованный 

N
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on
eRaffinato ed elegante,

ispirato al tardo
Rinascimento francese

Refined and elegant, inspired 
by the late French Renaissance

Изысканный и элегантный, 
вдохновленный эпохой позднего 
французского возрождения.
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NAPOLEONE
patinato

80



NAPOLEONE82



LUIGI XVI

Luigi  XVI

85



M
ich

ela
ng

eloL’eccellenza classica,
ispirata ai primi del ‘900
con la particolare
gamba a cipolla

M
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Classic excellence, inspired by 
the early twentieth century, 
with particular legs

Классическое превосходство, 
воплощенное в необыкновенных 
ножках в форме луковицы, 
вдохновлением которому 
является эпоха начала 20 века, с .
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MICHELANGELO 89
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Stile sobrio
e dettagli accurati

Sober and accurate details

Рассудительный стиль и 
аккуратность в деталях.
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MUSICA  finitura colore avorio e azzurro patinato / finishing ivory and blue patinated

Musica

95



Patinato

Patinated

Мелованный 

‘8
00

 C
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SS
IC

‘8
00

 C
las

sicLinea austera e rigorosa

Austere and rigorous line

Суровая и строгая линия
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‘800 CLASSIC 99



‘800 CLASSIC
patinato

100



D
AN

TE
 F

LO
RA

D
an

te F
lor

a

La semplicità dell’eleganza

The simplicity of the elegance

Сдержанная элегантность…
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DANTE FLORA 105



DANTE FLORA 107



Tavolo

Table

Стол

Patinato

Patinated

Мелованный 

D
U

CC
IO

D
ucc

io

Quando classe e sobrietà
si uniscono...

When class and elegance 
combine

Когда класс и сдержанность 
сливаются воедино…



DUCCIO
patinato
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DUCCIO
tavolo
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DANTE
patinato
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Stile pulito ed elegante,
dove il classico fa da padrone

Essential and elegant style, 
where the classic is the master

Стиль чистый и элегантный, 
в котором классика 
господствует
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FIORE 121



FIORE

Fiore

american pool 123



FIRENZE

Firenze

125



DORIS finitura bianco laccato lucido con gambe in metallo argento
finishing polished lacquered white with silver metal legs

Doris

Tavolo Pool / Pool Table

127



Caratteristiche tecniche:

	 •	 lampadario in legno

Technical features:

	 •	  wooden chandelier

Технические характеристики: 

	 •	  Деревяная люстра

LP 200

Caratteristiche tecniche:

	 •	 lampadario in ferro battuto
	 •	 finitura patinato

Technical features:

	 •	 wrought iron chandelier
	 •	 patinated finished

Технические характеристики: 

	 •	  люстра из кованного железа
	 •	  Мелованая отделка

LP 100

Caratteristiche tecniche:

	 •	 lampadario in ferro batturo
	 •	 finitura in foglia oro o foglia argento

Technical features:

	 •	 wrought iron chandelier 
	 •	 gold leaf or silver leaf finish

Технические характеристики: 

	 •	 люстра из кованного железа 
	 •	 отделка из золотой или 
		  серебряной фольги 

Caratteristiche tecniche:

	 •	 lampadario in legno

Technical features:

	 •	  wooden chandelier

Технические характеристики: 

	 •	  Деревяная люстра

LP 400

LP 300
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ST 01 ST 02 ST 03 ST 04 ST GOLD

Campo gioco per biliardo professionale
con buche o versione senza buche:

• 	 180 x   90
• 	 190 x   95
• 	 200 x 100
• 	 210 x 105
• 	 220 x 110	
• 	 250 x 125
• 	 260 x 130
• 	 270 x 135
• 	 280 x 140
• 	 290 x 145
• 	 300 x 150
• 	 310 x 155
• 	 320 x 160
• 	 330 x 165
• 	 340 x 170
• 	 350 x 175
• 	 360 x 180
• 	 altre misure a richiesta

Accessori di serie:

• 	 1 serie di bilie
• 	 5 stecche e 1 steccone
• 	 1 rastrelliera
• 	 1 portastecche
• 	 1 segnapunti	
• 	 1 confezione accessori
• 	 1 copribiliardo in cotone
	

Accessori optional:

• 	 impianto termico
• 	 lampadario
• 	 segnapunti elettronico

Descrizioni tecniche Biliardi: 
Professional billiards playing surface
with or without pockets:

• 	 180 x   90
• 	 190 x   95
• 	 200 x 100
• 	 210 x 105
• 	 220 x 110	
• 	 250 x 125
• 	 260 x 130
• 	 270 x 135
• 	 280 x 140
• 	 290 x 145
• 	 300 x 150
• 	 310 x 155
• 	 320 x 160
• 	 330 x 165
• 	 340 x 170
• 	 350 x 175
• 	 360 x 180
• 	 other sizes on request

Accessories provided as standard:

•	 1 set of billiard balls
•	 5 cues and 1 cue reach
• 	 1 rack
•	 1 cue stand
•	 1 wall-mounted scoreboard
•	 1 accessory pack
•	 1 cotton billiard table cover

Optional accessories:

•	 heating system
•	 chandelier 
•	 electronic scoreboard

Billiards technical descriptions: 

Stecche per gioco PIRAMIDE RUSSA

Sticks for RUSSIAN PYRAMID  -  Кии для игры РУССКАЯ ПИРАМИДА 

Caratteristiche tecniche:

	 •	 lampadario in ottone

Technical features:

	 •	  brass chandelier

Технические характеристики: 

	 •	  Люстра из латуни

LP 500
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Le misure regolamentari dei biliardi vanno da cm 260 x 
130 a cm 280 x 140 (biliardi con buche) e cm 284 x 142 
(biliardi senza buche). Queste sono misure dette rego-
lamentari ai fini di competizioni, ma i biliardi per casa 
vengono realizzati anche in misure ridotte o aumentate, 
a seconda dei gusti e tipologia di gioco (Piramide Russa, 
Italiana, Pool Americano...)

Inoltre, per tutti i nostri biliardi possiamo realizzare, su 
richiesta, delle coperture (usando lo stesso legno e fini-
tura) che andranno a coprire il piano del biliardo, trasfor-
mandolo in un elegante tavolo da pranzo o da riunione. 
Grazie a questa versatilità non è necessario avere una 
stanza dedicata esclusivamente al biliardo, ma pensan-
do di utilizzarlo come tavolo da pranzo, da riunione o al-
tro, può essere inserito nell’ambiente destinato a quello 
scopo.

E’ importante sapere che i biliardi possono essere mon-
tati ovunque (essendo questi completamente smon-
tabili), fatta eccezione per gli ambienti raggiungibili 
esclusivamente da scale a chiocciola, dove non possono 
girare i 3 o 5 piani di ardesia.

Il peso dei biliardi è elevato, infatti oscilla tra gli 800 e i 
1500 kg, in base al modello e alle sue dimensioni; questo 
è determinato dai materiali usati, necessari per garanti-
re solidità e perfezione dei giochi. Il peso, comunque, è 
distribuito equamente su tutta la superficie del biliardo 
(incide infatti come il peso di un uomo in ciascun punto 
di appoggio) ed è per questo che può essere montato 
anche in mansarde e soppalchi.

Di seguito elenchiamo le dimensioni più adatte in base 
alle dimensioni della Vostra stanza, considerando che il 
perimetro del biliardo aumenterà di circa cm 20 per lato 
rispetto al campo gioco.

Le misure del biliardo in base alla stanza
Biliardo internazionale senza buche

Campo gioco 	 Stanza
cm 284 x 142 	 cm 564 x 422

Biliardo con buche

Campo gioco 	 Stanza
cm 230 x 115 	 cm 510 x 395
cm 240 x 120 	 cm 520 x 400
cm 250 x 125 	 cm 530 x 405
cm 260 x 130 	 cm 540 x 410
cm 270 x 135 	 cm 550 x 415
cm 280 x 140 	 cm 560 x 420

Piramide Russa

Campo gioco 	 Stanza
cm 284 x 142 	 cm 564 x 522
cm 314 x 157 	 cm 594 x 437
cm 346 x 173 	 cm 626 x 460
cm 360 x 180 	 cm 640 x 460

Pool Americano

Campo gioco 	 Stanza
cm 224 x 112 	 cm 504 x 392
cm 254 x 127 	 cm 534 x 407

Billiards standard sizes ranges from 260x130cm to 
280 x 140cm (billiards with holes) and 284x 142cm 
(billiards without holes). These are prescribed 
measures for competition purposes, but billiards 
for domestic use are realised also in smaller or in-
creased sizes depending on customers’ taste and 
type of game (Russian Pyramid, Italian, American 
Pool ...) 

Furthermore, for all our billiards we can realize, on 
request, the covering (using the same wood and 
finish) that will cover the top of the pool, turning it 
into an elegant dining or conference table. Thanks 
to this versatility is not necessary to have a room 
dedicated exclusively to the pool.

It’s important to know that the billiards can be as-
sembled anywhere (since they can be completely 
dismantled), except for areas reachable only by 
spiral staircases. The weight of billiards is quite 
high, it varies between 800 and 1500kgs, depend-
ing on the model and the size. This is determined 
by the materials required to ensure soundness and 
perfection of the games. The weight, however, is 
distributed evenly over the surface of the pool (as 
it affects the weight of a man at each point of sup-
port) and for this reason it can be installed in attics 
and lofts

Here are the most suitable sizes according to the 
size of your room, considering that the perimeter 
of the pool will increase by about 20cm per side 
compared to the playing surface. 

Billiard sizes according to the room
International billiards without holes

Playing surface	 Room
cm 284 x 142 	 cm 564 x 422

Billiards with holes

Playing surface 	 Room
cm 230 x 115 	 cm 510 x 395
cm 240 x 120 	 cm 520 x 400
cm 250 x 125 	 cm 530 x 405
cm 260 x 130 	 cm 540 x 410
cm 270 x 135 	 cm 550 x 415
cm 280 x 140 	 cm 560 x 420

Russian Pyramid 

Playing surface	 Room
cm 284 x 142 	 cm 564 x 522
cm 314 x 157 	 cm 594 x 437
cm 346 x 173 	 cm 626 x 460
cm 360 x 180 	 cm 640 x 460

American Pool

Playing surface 	 Room
cm 224 x 112 	 cm 504 x 392
cm 254 x 127 	 cm 534 x 407
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COLORI PANNI PER BILIARDO
Colour samples for billiard fabric
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Соответствующие нормам размеры бильярдов варьируются 
от см 260 х 130 до 280 х 140 (бильярды с лузами)  и см 284 х 142 
(бильярды без луз). Это размеры так называемые соответству-
ющие нормам относятся к профессиональным бильярдам, 
предназначенным для соревнований. Бильярды же для дома 
могут быть меньших или больших размеров в зависимости от 
вкуса и вида игры (Русская пирамида, Итальянский бильярд, 
Американский пул...) 

Более того,  для всех наших бильярдов по запросу мы можем 
реализовать столешницы (из того же вида дерева и с такой же 
отделкой как и сам бильярд). Таким образом, бильярд может 
быть использован как обеденный стол или стол переговоров.  
Благодаря такой возможности,  необходимость в бильярдной 
отпадает, так как в качестве стола переговоров или обеденно-
го стола, он может быть  установлен в любое предназначенное 
для этих целей помещение. 

Очень важно знать, что любой бильярд может быть собран на 
месте в любом помещение, в том числе полностью разобран-
ный бильярд, за исключением помещений, достигаемх только 
через винтовую лестницу, по которой невозможно пронести 
каменную плиту из трех- или пятислойного сланца.  

Вес бильярдов варьируется от 800 до 1500 кг в зависимости 
от модели и размеров. Это объясняется используемыми в из-
готовлении плиты материалами,  гарантирующими прочность 
и безукоризненность качества, необходимые для точности 
в игре.    Вес распределен равномерно по всей поверхности 
бильярдного стола (вес бильярдного стола соответстует  весу 
игрока в любой точке, в которой он оказывает давление  при 
ударе) и поэтому бильярд может быть установлен даже на 
мансарде или чердаке. 
 
На основе размеров вашего помещения мы приводим вам 
наиболее подходящие размеры,  учитывая, что периметр би-
льярда увеличится примерно на 20 см с каждой стороны от-
носительно игрового поля.

Размеры  бильярда на основе  помещения
Бильярды международные без луз

Игровое поле 	 Помещение
cm 284 x 142 	 cm 564 x 422

Бильярд с лузами

Игровое поле 	 Помещение
cm 230 x 115 	 cm 510 x 395
cm 240 x 120 	 cm 520 x 400
cm 250 x 125 	 cm 530 x 405
cm 260 x 130 	 cm 540 x 410
cm 270 x 135 	 cm 550 x 415
cm 280 x 140 	 cm 560 x 420

Русская Пирамида

Игровое поле 	 Помещение
cm 284 x 142 	 cm 564 x 522
cm 314 x 157 	 cm 594 x 437
cm 346 x 173 	 cm 626 x 460
cm 360 x 180 	 cm 640 x 460

Американский пул

Игровое поле 	 Помещение
cm 224 x 112 	 cm 504 x 392
cm 254 x 127 	 cm 534 x 407
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COLORI PANNI PER BILIARDO
Colour samples for billiard fabric
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COLORI PANNI PER BILIARDO
Colour samples for billiard fabric
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